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  فن رد العجـــز علــى الصــدر
 في 

 ياجــو الكرمـانقصـــــائد خو 
 مستخلص

يعد فن رد العجز على الصدر أحد الفنون البلاغية، التي استعان بها الشاعر فى 
م هذا الفن، بناء قصائده؛ ليضفى على شعره جمالاً ورونقاً. متنوعاً في استخدامه لأقسا

والمواضع التى يأتى فيها من الصدر والقافية وتكرار الكلمة بين شطري البيت، واشتقاق 
الكلمة ومثيلتها المتكررة فى الشطرين من أصل واحد، مما يحدث جناساً لطيفاً يزيد من 
حسن البيت الشعرى. ولعل ما دفع الباحث لاختيار هذا الموضوع هو أهميته فى جمال 

شاركته فى ربط المعنى بين شطري البيت الشعرى، من حيث المعنى، بوصل البيت، وم
كانت أبرز  معنى الشطرين، ومن حيث الشكل، بتكرار صورة كلمة بذاتها أو مشتقاتها.

الصور التى قدمها الشاعر من خلال هذا الفن، هي تصوير سواد شعر الممدوح بسواد 
كن هذا التشبيه ليس جديداً، كما كانت الليل وظلمته، ووجهه بنور النهار وطلعته. ول

 الحكمة هى الصفة الغالبة على الأبيات التى استخدم فيها الشاعر هذا الفن. 

 .تكرار، اشتقاق ، مغولي ، خواجو الكرمانى، الصدر والعجز: المفتاحيةالكلمات 
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Abstract 

 The art of tail-head is one of the rhetorical arts that the poet 

used in building his poems. To add beauty and elegance to his 

poetry. Diversity in its use of the sections of this art, and the places 

in which it comes from the head and rhyme and the repetition of the 

word between the two halves of the verse, and the derivation of the 

word and its repeated counterpart in the two halves of the same 

origin, which creates a nice alliteration that increases the goodness 

of the poetic line. The choice fell on this topic, for its clarity in the 

poems of the poet Khwajjujal Karmani, and his participation in 

linking the meaning between the two parts of the poetic verse, in 

terms of meaning, by connecting the meaning of the two parts, and 

in terms of form, by repeating the image of a word by itself or its 

derivatives. The most prominent images presented by the poet 

through this art were depicting the blackness of the praised poetry in 

the blackness and darkness of the night, and his face with the light of 

day and his appearance. But this analogy is not new, as wisdom was 

the dominant feature of the verses in which the poet used this art. 

 Keywords: Head and Tail, Khwaju Karmani, Mughal, 

Derivation, Repetition.  
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 مقدمة
الشعر و الفنون البلاغية توأمان وحيثما وجد أحـدهما وجـد الأخـر، فهـو قـرين لهـا، ومـن 

ولمـا كـان كـذلك ؛  ،"لعجز على الصدررد االجناس والسجع والموسيقى وكذلك "تلك الفنون: 
فقـد اســتعان بــه الشـعراء لمناســبته لفــنهم، حيــث يضـفى علــى البيــت جمـالًا ورونقــاً بــين أبيــات 

 بنائه . يإذا شاركت الاستعارة والكناية ف القصيدة، وخاصة
لتضــمنها هــذا  نظــراً  يعلــى قصــائد الشــاعر خواجــو الكرمــان وقــد جــاءت الدراســة معتمــدة
ى ربط الصور الشعرية، وما يضفيه على القصيدة مـن جمـال الفن وما يلعبة من دور مهم ف

وأهمية يتركهما على صفحتها، ومع ذلـك لـم يحـن بـنفس القـدر مـن الدراسـة والاهتمـام اللـذين 
حظيــــا بهمــــا التشــــبيه مــــثلًا، فضــــلًا عــــن مناســــبته لكثيــــر مــــن الأ ــــرا  الشــــعرية، كالمــــدح 

 والوصف وإسداء النصيحة والموعظة.
للكشـف عـن  تناولـه لهـذا الموضـوع المـنهت التحليلـي؛ كونـه مناسـباً  واستخدم الباحـث فـى

 أ را  الشاعر ومراميه من خلال ما يسوقه من أبيات تحتوي على هذا الفن.
 كما تم تقسيم البحث على النحو التالي: 

 مقدمة     
 التعريف بالفن والشاعر    
 فن رد العجز على الصدر -أ
 يالكرمان الشاعر خواجوى   -ب
 الصدر والقافية .  : أولا      
 تكرار الكلمة بين شطري البيت . ثانياا:    
 اشتقاق الصدر والعجز من كلمة واحدة . ثالثاا:    

 وتم تذييل البحث بخاتمة تضمنت أهم نتائت البحث . 
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 تمهيد  
 التعريف بالفن والشاعر 

 فن رد العجز على الصدر -أ
الكرمانى،  ائد الشاعر خواجووقع الاختيار على هذا الفن؛ لوضوحه فى قص

ومشاركته فى ربط المعنى بين شطرى البيت الشعرى، من حيث المعنى، بوصل معنى 
 البيت، ومن حيث الشكل، بتكرار صورة كلمة بذاتها أو مشتقاتها .

هـــذا، ويعـــد فـــن "رد العجـــز علـــى الصـــدر أحـــد الفنـــون البديعيـــة فـــى علـــم البلا ـــة، 
ن مكــررين أو متجانســين، أحــدهما فــى نهايــة البيــت، ويقصــد بــه أن يــأتي الكاتــ  بلفظــي

   .    (1)والأخر ضمن شطره الأول أو فى أخره أو فى صدر الشطر الثانى
عُرف هذا الفن بالعديـد مـن المسـميات ، فعنـد الرادويـانى عـرف بــ"المطابقة" وقسـمه   

كر لفظــا ، الأول : أن يــذ(2)إلــى ســتة أقســام، وجعــل أحــد طرفيــه اابتًــا فــى نهايــة البيــت
ويجعله قافية ، والثانى بنفس الطريقـة لكنـه مختلـف فـى المعنـى، والثالـث يـورده فـى أول 
الشـــطر الأول والشـــطر الثـــانى، والرابـــع مثـــل ذلـــك مـــع اخـــتلاف فـــى المعنـــى، والخـــامس 
يكـــون اللفظـــان مشـــتقين مـــن كلمـــة واحـــدة، والســـادس مثـــل الخـــامس مـــع الاخـــتلاف فـــى 

، لكنـه أورده تحـت مسـمى " رد العجـز علـى دين الوطواطالمعنى. ،كما فعل هذا رشيد ال
ـــه أكثـــر قبـــولًا لمـــن أراد الحســـن لشـــعره . (3)الصـــدر "  وهـــذا الفـــن يجمـــل الحـــديث ويجعل

والجمـال لمنطقـه، ويخــدم ذلـك فــن رد العجـز علــى الصـدر باســتخدام الشـاعر أو الكاتــ  
ت؛ فهــو إذاً طــرف مــن للكلمــات والألفــاك وتكرارهــا تكــراراً يحقــج موســيقى وجرسًــا للكلمــا

 .  (4)الأطراف البلاغية التى تزيد البيت جمالًا ورونقا
ويأتى هذا الفن على أقسام منها: مـا يوافـج أخـر كلمـة فـى البيـت كلمـة فـى شـطره الأول، أو 

                                                 
م ، ص 1891( عبد الله بن المعتز : كتاب البديع ، باهتمام اغناطيوس كراتشقوفسكى ، بيروت ، دار المسيرة ، 1)

 وما بعدها .  74

ترجمة وتعليق محمد نور الدين عبد المنعم ، القاهرة ، دار الثقافة ،  ( محمد بن عمر الرادويانى : ترجمان البلاغة ،1)

 .   47-47م ، ص 1894

( حدائق السحر فى دقائق الشعر ، ترجمة إبراهيم أمين الشواربى ، تقديم أحمد الخولى ، القاهرة ، المجلس الأعلى 3)

 وما بعدها .   110م ، ص 1007للثقافة ، 

م ، ص 1847اب الصناعتين ، تحقيق مصطفى الصاوي الجوينى ، ، منشأة المعارف ، ( أبو هلال العسكرى : كت7)

 وما بعدها .   170



 م0202مجلة كلية الآداب جامعة بورسعيد                                    العدد الثالث والعشرون / يناير  
 

   828 

أول كلمـة فيـه مـع أخـر كلمـة. ومنهـا مـا يكـون فـى حشـو الكـلام فـى فاصـلته، ومنهـا مـا 
الفــن بالترديــد أو التصــدير كمــا عنــد "أســامة بــن يقــع فــى حشــو النصــفين. ويســمى هــذا 

،ويعرفـــه بـــرد عجـــز علـــى صـــدره"، أو أن كلمـــة فـــى الشـــطر الأول تـــأتى فـــى (2)منقـــذ" 
الشطر الثانى، كما ورد بهذا المسمى عند " ابن رشـيج القيرواني"،لكنـه فـرق بـين الترديـد 

أمـــا الترديـــد، تـــرد علـــــى صـــدورها ، يكر أن التصـــدير يخـــتو بـــالقوافي التـــوالتصـــدير،فذ
 .  (8)فإنه يقع فى حشو الأبيات 

ولـــذلك فالأاعجـــاز هـــى الكلمـــة التـــى تـــأتى فـــى نهايـــة البيـــت. وأمـــا الصـــدور فهـــى           
الكلمة التى تأتى فى بدايته ، والتى قد يتغير مكانها ؛ فتـارة تـأتى فـى بدايتـه وأخـرى فـى 

 حشو شطره الأول أو نهايته . 
 (4)"و"محمـد بـن عمـر الرادويـانى (3)ال "رشـيد الـدين الوطـواط"ومن هذا المنطلج ، فقـد مـ

وهــو يبــدو مناســباً، لكــن  أمــا الصــدر فيتغيــر موقعــه، إلــى أن يكــون العجــز فــى نهايــة البيــت،
 قسم الأصل إلى قسمين : "شمس الدين بن قيس الرازي"

رهــا فــى أولاهمــا: "رد الصــدر علــى العجــز". وهــو أن يــأتي بكلمــة فــى نهايــة البيــت، اــم يكر  
 بداية البيت التالي.

 واانيهما: رد العجز على الصدر.
 ومثاله ما قال الغضائرى فى الجناس مما يمثل القسم الأول ما ترجمته: 

 فليس إمســــــــــــــــــــــــــــــاك العصــــــــــــــا بمعجـــز،                 
 .(5)اعباناولكن المعجز تحــــويل  العصا                 

 وهنا أورد كلمة " عصا " فى أول البيت ونهايته.
 وأما ما يمثل القسم الثانى وهو" رد الصدر على العجز " ما ترجمته:

                                                 
( أسامة بن منقذ :البديع فى نقد الشعر ، تحقيق احمد أحمد بدوى وحامد عبد المجيد ، مراجعة إبراهيم مصطفى ، 1)

 .   71ص  القاهرة ، مكتبة مصطفى البابى الحلبي ، )د. ت(،

رشيق القيروانى : العمدة فى محاسن الشعر وآدابه ، ونقده ، تحقيق محمد محيى الدين عبد الحميد ، دار الجيل  ( إبن1)

 وما بعدها .   104م ، ص 1891، بيروت ، 

 وما بعدها .   110( الوطواط :حدائق السحر ، الترجمة العربية ، ص 3)

 وما بعدها .   47ص  ( الرادويانى : ترجمان البلاغة ، الترجمة العربية ،7)

 ( شمس الدين بن قيس الرازى :  المعجم فى معايير أشـعار العجم ، تصحيح محمد بن عبد الوهاب    7)

 .  331-331هـ . ش ، ص  1314م ، 1808قزوينى ، تهران ، دانشگاه ،             

 بايد عصا  همى اژدها كرد                 عصا برگرفتن نه معجز بود                 
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 ه ، والأدب هـــــــــــــــــــما قــــــــــــــــــوام دولـــــــــــــــة الزمـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــان ودين -   
 وقد وجد الجمال والعظمة والنظام بسـب  فضــلك العظيم .       
 فلا عجــــــــــــــــــــــــــــــــ  لو تمتــعت نظــــــــــــــــــــــــــــم الدين والملك ،  -
 . (1)انبرونج القلـــــــــــــم والســــــــــــــــــــــــــــيف فـــــــــــــــــــى هذا الزمــــ      

أورد الشاعر كلمـة نظـام فـى نهايـة البيـت الأول، وبـدأ بهـا البيـت التـالي. وهـو مـا يسـميه "رد 
 الصدر على العجز".  

 الشاعر خواجو الكرمانى  -ب
ولـد  (8)يعد الشاعر خواجو الكرمانى من أهـم الشـعراء فـى أواخـر العصـر انيلخـانى

ط الأميـر "مبـارز الـدين محمـد والتحـج فـى البدايـة بـبلا هــ.976الشاعر فى حـوالي عـام 
 .(4).كمــا كــان يتــردد علـــى بــلاط الشــيخ "أبــى إســــحاق إينجــو" حــــاكم شــيراز (3)المظفــرى"

ـــد مـــن البلـــدان منهـــا : الحجـــاز والشـــام  كمـــا قـــام الشـــاعر بـــرحلات طويلـــة شـــملت العدي
                                                 

 .331( قيس الرازي :المعجم ،ص1)

 ز فضل وافر تو يافت زيب وفر ونظام         قوام دولت ودين روزگار فضل وهنر             

 برونق است درين روزگار كلك وحسام           نظام ملت وملكى عجـب نباشد اگر             

هو هولاكو بن تولوى بن جنكيز خان ، الذى استطاع القضاء على ( العصر الايلخانى : مؤسس الدولة الايلخانية 1)

الاسماعيلية وتدمير قلاعهم ، كما استطاع أيضاً القضاء على الخلافة العباسية التى استمرت لفترة تربو على الخمسة 

ح بغداد . قرون ، وتعاقب على سدة الخلافة فيها سبة وثلاثون خليفة ، كان أخرهم المستعصم ، والذى قتل بعد فت

وكذلك استطاع السيطرة على مدن الشام ووقف على أعتاب مصر ، التى استطاعت التصدى له بقيادة قطز سلطان 

 المماليك فى موقعة عين جالوت .

؛ فــؤاد الصياد : الشرق   131م ، ص  1897فؤاد الصياد : المغول فى التاريخ ، بيروت ، دار النهضة ،             

م ، 1894هد الإيلخانيين)أســـــرة هولاكو خان(، جامعة قطر ،مركز الوثائق والدراسات الإنسانية ، الإسلامي فى ع

هـ . 1379.منوجهر مرتضوى : مسائل عصر ايلخانان ، تبريز ، انتشارات مؤسسهءتاريخ وفرهنك ايران ،  17ص 

 وآنجه بس از آن. 73ش ، ص 

-Dense Aigle; Eljigidei, Hülegü and Abaq: MongolK overtuers or christianvent 

riloguism? Brill, vol. 7, no. 2 (2005), Howorth, Sir Henry, history of mongols. part 111 

(London 1988). 

 -777محمد مفيد آل ياسين : دراسات فى تاريخ العراق فى العهد الإيلخانى ) عهد السيطرة المغولية 

وما بعدها ؛ على محمد محمد 11م ، ص 1008يداء للنشر والتوزيع ، م ، عمان ، دار غ1010هـ( 434

وما  7م ، ص 1008ندلس الجديدة ، التتار(، بين الانتشار والانكسار، القاهرة ، الأالصلابى : المغول )

 بعدها.

 راز .  ( مؤسس أسرة المظفرين فى أواخر العصر الايلخانى ، وضم حكمه العديد من المدن منها يزد وكرمان وشي3)

وما بعدها. .رغد عبد الكريم أحمد النجار : العراق   718فؤاد عبد المعطى الصياد : الشرق الإسلامي ، ص         

م ، 1011هـ دراسة فى الأوضاع السياسية ، عمان ، دار غيداء للنشر والتوزيع ،  917 – 470فى العهد الجلائري 

 وما بعدها . 49ص 

ز الأمراء والحكام الذين حكموا فى أواخر العصر الإيلخانى ، حيث حكم فى شيراز ( سعدى الشيرازى :من أبر7)

أكثر من عشرة أعوام ، وظل حاكما ً حتى استطاع مبارز الدين محمد المظفرى أن يستولى على شيراز ، وقد حاول 

 هـ .479استرداد ملكه ، لكنه قتل فى عام 

 وما بعدها .  718فؤاد الصياد : الشرق الإسلامي، ص         
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ومصــر وبيــت المقــدس والعــراق وفــارس ، واســتطاع أن يجمــع مــن هــذا الســفر زادًا كبيــرًا 
ن العلــم والمعرفــة ، أاقــل كتاباتــه ، وجمــل حكاياتــه ، كمــا فعــل ذلــك مــن قبلــه الشــاعر مــ

. اـم بـدأ التـأليف والكتابـة ، فـألف مثنويتـه " همـاى وهمـايون " (2)الكبير سـعدى الشـيرازى 
، وبعد الاضـطرابات التـى حـدات فـى الـبلاد (8)وقدمها باسم السلطان "أبى سعيد بهادر" 

"إلـى "أصـفهان"، اـم دخـل بعـد ذلـك فـى  عر مـن مدينـة "السـلطانيةبعد وفاته ، اتجه الشـا
وخاصـة الشـيخ أبـى اسـحاق  -خدمة أسرة إينجو فى كرمان وفارس، ووجد فـى خـدمتهم 

 الرعاية والاهتمام. وله العديد من المؤلفات: -اينجو
ديــوان مـــن القصـــائد والغزليـــات والمقطعــات والترجيعـــات والتركيبـــات والربا يـــات. وهـــو  -

 إلى قسمين: مقسم
 صنائع الكلمات  -
 بدائع الجمال  -

أمــا مثنوياتــه فهــم ســتة مثنويــات تــأار فيهــا بكبــار الشــــعراء فــى هــذا الفــن ومــنهم      
 و"الفردوسي الطوسي"وهى كما يلي :(3)"نظامى الگنجوى" 

ســام نامــه : منظومــة حماســية تشــبه الشــاهنامة التــى ألفهــا الفردوســي .إذ تتنــاول قصــة  -
وعشــاياته وحروبــه ومــا حــدث معــه .وقــدمها باســم "أبــى الفــت  مجــد الــدين ســام نريمــان 
 محمود".

همــاي وهمــايون: وتحكــى قصــة عشــج همــايون مــع همــاي بنــت ملــك الصــين. نظمهــا  -
هـــ. قــدمها باســم الســلطان "أبــى ســعيد بهــادر"ووزيره 732وقــت إقامتــه فــى بغــداد عــام 

                                                 
( من أبرز الشعراء فى تاريخ الادب الفارسى ، أشهر مؤلفاته الكلستان والبوستان ، خرج فى فتنة المغول من إيران 1)

، حيث وضع خلاصة هذه الخبرة فى كتابيه .ونال الحجاز ما يقرب من ثلاثين عاما ًوساح فى العراق والشام ومصر و

 شهرة عالمية بسبب أعماله .

ول ، ص أجلد مهـ. ش، 1311مجلس ،  اريخ مفصل ايران ، تهران ، مطبعهللمزيد انظر: عباس إقبال: ت           

 وما بعدها . 738

 هـ .  437 -417( يعد أبا سعيد بهادر هو أخر السلاطين الايلخانيين العظام، حكم ما بين عام 1)

 وما بعدها.   708سلامى، ص :  الشرق الإفؤاد الصياد    

، ولد فى مدينة كنجه، وتوفى أبوه وهو لا يزال صغيراً،  ثم ما نجوى: يعد من كبار الشعراء الفرسظامى الك( ن3)

خلاق الحسنة؛ فكان ورعاً شديد الاحترام لنفسه وكرامته، لا يحتسى الخمور. له أن ماتت أمه. امتاز الكنجوى بالأ لبثت

 اسكندر نامه . –هفت بيكر  –لى والمجنون لي –خسرو وشيرين  –سرار من المثنويات: مخزن الأخمس 

مين الشواربى، تقديم الدكاترة : محمد السعيد جمال أبراهيم إدب فى ايران ، ترجمة دوارد براون : تاريخ الأإ       

 -707الجزء الثانى، ص  ،م 1007ى للثقافة، علمحمد جمعة، القاهرة، المجلس الأ الدين ، أحمد حمدى الخولى، بديع

 .     71هـ .ش، ص1371ابن سينا ،  خانه دبيات فارسى ، كتابأهراى خانلرى: راهنماى ؛ ز717
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 .(2) "غياث الدين محمد بن رشيد الدين فضل الله الهمذاني"
هــ ، 742گل ونوروز: فى عشج الأمير نوروز مع گل بنت ملك الروم، ونظمهـا عـام  -

 وهى تشبه منظومة "خسرو وشيرين"للشاعر "نظامى الگنجوى" .
روضة الأنـوار: منظومـة تشـبه "مخـزن الأسـرار"لنظامي الگنجـوى". وهـى تشـتمل علـى  -

عــام  (8)ود صـــاين".موضــوعات صـــوفية وأخلاقيــة ،نظـــمها باســـم "شـــمس الــدين محـــم
 هـ .743

نظمهــــا عــــام  (3)كمــــال نامــــه : ســــار فيهــــا علــــى نســــج "ســــير العباد"للشــــاعر "ســــنائى" -
هـــ، بــدأ نظمهــا باســم الشــيخ"أبى إســحاق الكــازرونى" وختمهــا باســم "أبــى إســحاق 744
 إينجو" .

هــ ، وقـدمها باسـم "مبـارز الـدين محمـد المظفرى"ووزيـره 749گوهر نامه : نظمها عام  -
الــدين محمــود بــن عزالــدين يوســف " مــن أحفــاد الــوزير الســلجوقى الكبيــر "نظــام  "بهــاء

ــــن المؤلفـــات الأخـــرى منهـــا: مفـــاتي  القلـــوب (4)الملـــك الطوســـى" . كمـــا ألـــف العديـــد مـــ

                                                 
( غياث الدين محمد بن رشيد الدين فضل الله الهمذاني : أحد كبار الوزراء فى أواخر العصر الايلخانى ،قام 1)

أبيه رشيد الدين،وقد أقره السلطان أبو سعيد بتعيينه فـى منصب الوزارة، عله يجد بعض العزاء مما صنع من قتل 

هـ، وأشترك معه علاء الدين محمد فى تولى مهام الوزارة فى بداية الأمر. ولما 414مستشاروه على هذا المنصب عام 

توفى السلطان أبو سعيد، استمر يزاول عمله، و بعد تولى أربا خان زمام الأمور فى الدولة، لكن القواد انقسموا إلى 

إلى الحرب، فانتصر موسى خان وأعوانه على أربا خان وأعوانه،وقتل غياث الدين عام  وانتهى الأمر فريقين،

 هـ. 437

من تاريخ ادى حسن الطائى وأخرون:  صفحات وما بعدها. سعاد ه 777فؤاد الصياد: الشرق الاسلامى، ص         

 وما بعدها.   138م ، ص 1018، عدنان عة الثانية، بغداد،  دار مكتبةم (، الطب 17-13هـ ()  9-4المغول: ) ق 

وبانى"،ومن بعد ذلك وزيرا ً لأبى إسحاق اينجو،وقتل على چ( محمود صاين :عمل وزيراً للأمير"حسين الـ1)

 يدالأمير مبارز الدين محمد المظفرى .  

ه ، ص هفتاد هـ . ش، مقدم1379عماد فقيه كرماني: ديوان، تصحيح ركـن الدين همايونفرخ، تهران )د.م( ،           

 وهشت .   

( سنائى : أبو المجد مجدود بن آدم ، يعد من كبار شعراء القرن السادس الهجرى ، تخلص بالسنائى ،  ولد سنائى 3)

فى مدينى غزنة ، وقضى مطلع شبابه فيها ، ثم قضى فترة طويلة فى السفر خارجها ؛ حيث زار بلدانا عديدة منها 

رمة . ثم رجع بعد ذلك الى غزنة، وعاش فيها إلى أن وافته منيته. مدح سنائى سرخس وهراة ونيسابور ومكة المك

السلطان محمود الغزنوى والسلطان مسعود، وبهرامشاه بن مسعود. كما مدح الوزراء والقضاة. ويعد أول من نظم 

رة آلاف بيت. توفى المثنويات الصوفية، ومن أشهرها مثنوية " حديقة الحقيقة وشريعة الطريقة " التى تتكون من عش

 هـ . 737الشاعر فى حوالى عام 

. زهراى 107 -107م ، ص 1891، بيروت ، دار الأندلس ، 1إسعاد عبد الهادى:  فنون الشعر الفارسى، ط      

 .    111خانلرى: راهنماى ادبيات فارسى ، ص 

هـ وعام  709الملك ، ولد بين عام  ( نظام الملك الطوسى : أبو على بن على بن اسحاق الطوسى ، الملقب بنظام 7)

هـ. فى بلدة " نوغان " بطوس، قضى طفولته فى مدينة طوس، وتلقى فيها تعليمه، واطلع على اللغة الايرانية  710

وأدبها وتاريخ إيران أيضاً. عمل كاتباً فى بلاط جغرى بك السلجوقى، ثم أوصى به ولده الب أرسلان، ولما صار الب 

، أعطاه منصب الوزارة، وبقى على ذلك فى عهده وعهد ولده السلطان جلال الدين ملكشاه. وظل حاكما على خراسان
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 والسبع المثانى ورسالة البادية.
هذه هى أهم أعمال الشاعر الكبير خواجوالكرمانى، وهـى بـلا شـك تـدل علـى جهـد وعمـر    

 .(2) رين بالعمل والتأليفعام
 وفيما يلى يورد البحث أار فن رد العجز على الصدر عند الشاعر 

   أولا: الصدر والقافية
 وهو أن يذكر الكات  لفظًا فى أول البيت، ويجعل هذا اللفن نفسه قافية للبيت.    
 ما ترجمته : (8)ومثال ذلك ما قاله الشاعر فى مدح الأمير حسين  

 روح اللئيم ذليلة أمـــــام رمـــــــــــــــــحك، -              
 . (3)مما جعلها هدفا سهلا لرمــــحك                   

ذكـــر الشـــاعر كلمـــة "خـــوار") اللئـــيم ( فـــى بدايـــة الشـــطر الأول، اـــم جعـــل الكلمـــة بصـــورتها 
ة الممـدوح ومعناها فى نهاية البيت.مما حقج ربطاً بـين معنـى الشـطرين، حيـث يشـير إلـى قـو 

 وتمكنه مقابل إظهار الضعف الكامل الذى صور به اللئيم. 
 كما يمثل هذا القسم من "رد العجز على الصدر" البيت التالي ما ترجمته:

 ولو يســـــــــــــــــــــــــــــــجل الزمــــــــــــــــــــــــــــــــــان مناقـــــــــــــبك  ،  -
 .(4)هـذا إلا فى  زمـان كامل فكيف يحـــدث         

                                                                                                                         
هـ، بينما كان يذهب من اصفهان قاصداً بغداد، قتل 797يتولى أمور الدولة طيلة ثلاثين عاما، وفى نهاية حياته عام 

 على يد أحد فدائى الاسماعيلية. 

 .  711 -710ت فارسى درى ، ص زهراى خانلرى: فرهنگ ادبيا          

هـ.ش  1343ذبيح الله صفا : تاريخ ادبيات در ايران ، جلد سوم ، بخش دوم ،تهران ، انتشارات فردوسى ،   ( 1)

وما بعدها ؛ ادوارد براون: تاريخ الأدب فى ايران، نقله إلى الفارسية على أصغر حكمت، نقله إلى  994ص 

وما بعدها؛ خواجوي  173م ، ص 1007القاهرة ، المجلس الأعلى للثقافة، العربية محمد علاء الدين منصور، 

هـ. ش، ص مقدمه. ناصر 1347كرمانى : ديوان ، به كوشش سعيد قانعي ، انتشارات بهزاد ، چاپخانهءآفتاب ، 

السيد محمود حجى: رباعيات خواجوالكرمانى من خلال ديوانه بدائع الجمال ترجمة ودراسة، جامعة جنوب 

   وما بعدها .187م، ص 1013ادى، كلية الآداب، مجلة كلية الآداب، الو

( يبدو أنه والد السلطان حسن الجلائري مؤسس الدولة الجلائرية الملك حسن كوركان بن آقبوقا الجلائري ، وهو 1)

 هـ .411أحد أمراء السلطان أبى سعيد آخر سلاطين الإيلخانيين العظام ، وتوفى عام 

 . 737ر فؤاد الصياد: الشرق الإسلامي، ص انظ           

 . 71( خواجوي كرمانى : ديوان ، ص 3)

 خوارست پيش نيزه تو جان بدسگال 

 زان روى بدسگال تو شد نيزه خوار خوار                                                  

 .   71( خواجوي كرمانى : ديوان ، ص 7)

 اقبت ور روزگار در قلم آرد من     

 او را چگونه دست دهد جز بروزگار                                        
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الزمان(، واستعان بها الشـاعر للـربط بـين  –والشاهد هنا هو كلمة " روزگار")العهد 
معنــى الشــطرين، زيــادة علــى مــا تتركــه مــن موســيقى وجنــاس، وهــو يمــدح ممدوحــه وأعمالــه 
العظيمــة التــى ســوف تظــل علــى مــر الزمــان، ويراهــا بطــولات لا تحــدث إلا فــى وقــت طويــل 

 غرق سنيناً كذلك.يست
ــــدح  ــــه فــــى مـــــــ ــــا قالــــ ــــن خـــلال مــــــــ ــــري البيـــت مـــــــــ ــــط بـــين معنــــى شطــــــ كمـــا يظهـــر الربــــ

؛ حيث يشبهه بـالربيع الـذى تتـزين فيـه الـدنيا كلهـا، ويصـير مصـدر (2)"جمـــــــال الدين أحمد" 
مـان مـن كـل مـا يعكـر صـفو هـذا سعادة ونشوة،كما يجعل ممدوحـه أيضـا مصـدر الأمـن والأ

الجو البديع، وهو ما يشبهه برياح الخريف، حتى وإن حدث شئ، فسـرعان مـا يقـوم الممـدوح 
بإصلاحه، وكأنه الربيع الـذى يعقـ  الخريـف، فيصـل  مـا أفسـد ويجمـل مـا قـب  ، وفـى ذلـك 

 يقول ما ترجمته :
 ف،فالأمان فــى الربيع مـــــــــــــــــــــــن رياح الخري  -
 .     (2)والسعادة فى الخريف وكأنه فصل الربيع     

وهنـا كــرر الشـاعر كلمــة "بهــار" فـى الشــطر الأول ونهايـة الثــانى، وربــط مـن خلالهمــا معنــى 
 البيت. 

   تكرار الكلمة بين شطرى البيت ثانياا:
أن يــــأتى الشــــاعر بكلمــــة ضــــمن الشــــطر الأول مــــن البيــــت، ويــــأتي بــــنفس الكلمــــة 

 . (3)ية البيتومعناها فى نها
فمثلا يمدح " عضد الدنيا والدين أبا على"، ويجعل وجهه الوضـاء هـو مصـدر النـور        

الــذى ينفلـــج عنـــه الصـــباح، فــيعم الضـــياء أرجـــاء المعمـــورة مشــرقها ومغربهـــا، كمـــا أن ســـواد 
شعره هو مصدر ظلمة الليل البهيم، الذى يغطى الكون كله بعد انقضـاء النهـار، وهـو يكنـى 

عــن عظمــة ممدوحــه ونفعــه وهدايتــه للنــاس. وهــذا مــن المبالغــات الشــعرية التــى يبغــى  بــذلك
 الشاعر من ورائها حشد أعظم الأوصاف لممدوحه. فيقول ما ترجمته: 

                                                 
 ( جمال الدين أحمد : أحد مشاهير مدينة كرمان .1)

 .   90- 48عماد فقيه كرمانى: ديوان، مقدمه، ص            

 . 77( خواجوي كرمانى : ديوان ، ص 1)

 در بهار ايمنى ز باد خزان  

 در خزان خرمي چو فصل بهار                                    

 .    47-47( الرادويانى : ترجمان البلاغة ، الترجمة العربية ، ص 3)
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 تشع أنوار وجهه فى المشـارق والمغارب، -
 .(1)ويظلم كذلك بســـــواد شـــعره وظلمته       

"مغــارب" التــى جــاءت فــى نهايــة البيــت، وكــذلك  هنــا فــى هــذا البيــت هــو كلمــة والشــاهد     
ضـــمن الشـــطر الأول، وهـــو بـــذلك ربـــط بـــين معنـــى الشـــطر الأول بالضـــياء والنـــور والنهـــار، 
وبـين الشـطر الثـانى بمـا يعنــى مـن الظلمـة والسـواد والليـل. وهــذه الصـورة ليسـت بجديـدة؛ فقــد 

 ول ما ترجمته:إذ يق ،(8)ورد مثل ذلك فى قصائد الشاعر" فخر الدين العراقى" 
 بطرتك كان الليل وبوجــهك كان النهار، -
 .(3)يدمـــــــــــــــــــــــــر الدنيا الجــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــميلة         

 صورة قريبة من ذلك ، فيقول ما ترجمته :  (4)كما أورد الشاعر "إبن يمين الفريومدى"
 طــرته كالليل، إن طلعته الجميلة كالنهار و  -

 .(2)لدرجــــــــة تجعل حكــماء العــالم مجانين 
 وهكذا شبه الشاعران الوجه بالنهار والليل بالطرة.  
ـــا الأمير"محمـــد المظفـــرى"، واصـــفًا لســـلاحه وأاـــره    ويقـــول فـــى موضـــع أخـــر، مادحً

ا، حيــث وسـلاح الأميــر كــذلك، فيقــول إن لــى لســانًا مثــل الســيف، حدتــه جعلتنــي أتــوارى بعيــدً 

                                                 
 . 33(خواجوي كرمانى : ديوان ، ص 1)

 ز انوار رويش مغارب مشارق   

 زظلمات مويش مشارق ومغارب                                  

من كبار الشعراء المتصوفين فى العصر المغولى، ولد فى مدينة همدان ، وسافر إلى بلاد  ( فخر الدين العراقى :1)

الهند ، حيث تلقى العلم على يد الشيخ بهاء الدين زكريا الملتانى، واختاره ليكون خلفاً له فى رئاسة طائفته بعد وفاته، 

، خ شهاب الدين السهروردى فى بغداد، والتقى بالشيفلما لم يجد فى رئاسة تلك الطائفة وئاما مع تابعيها، رحل إلى مكة

ثم اتجه منها إلى آسيا الصغرى، وكان يحضر حلقة الدرس للشيخ صدرا الدين القونيوى .وتوفى فى عهد السلطان 

 خدابنده .

 . 371-371هـ. ش، ص 1379زهراى خانلرى: فرهنگ ادبيات فارسى درى، جابخانه زر ،        

هـ. ش ،ص 1339لعراقى: كليات، بكوشش سعيد نفيسى، جاب هفتم، ايرانمهر ، كتابخانهئسنائى، فخر الدين ا        

19- 18 . 

 . 87(فخر الدين العراقى : ديوان، ص 3)

 از شب وروز زلف ورخسارت         

 عالم  مــــــهترى نكال شـــده                                       

هـ. جاء والده إلى 797ن أبرز الشعراء فى أواخر العصر الإيلخانى ، ولد حوالى عام ( إبن يمين الفريومدى : م7)

قرية فريومد فى عهد أبى سعيد بهادر، دخل فى خدمة الحكام السربداريين، وله ديوان ضخم من القصائد والغزليات 

 والرباعيات والتركيبات .

 .هـ.ش، مقدمه ص أ وما بعدها1377، كتابخانهءسنائى ، ابن يمين فريومدى: ديوان، تصحيح حسينعلى باستانى       

 ( فراز عارض  جون روز زلف او ليليست     كه عاقلان جهانرا همى كند مجنون7)

 , 179ابن يمين فريومدى: ديوان، ص     



 أ.م.د. عثمان محمود مهني محمد             فن رد العجز على الصدر في قصائد خواجو الكرماني        
 

  822 

المغيـ  أو الغــروب، وهـو كنايــة علـى نهايــة اننسـان وصــيرورته الـى الأفــول والنسـيان. وأمــا 
سيف الأمير، فإن له من القوة مـا يمكنـه مـن مواجهـة المحـن والعابـات، وهـو كنايـة عـن قـوة 
الممدوح. ويمكن أن يكون كناية عـن ضـعف تـأاير الكلمـة فـى تلـك الآونـة، مقابـل الاعتـراف 

 منطج القوة، فيقول الشاعر ما ترجمته:الكامل ب
 إن سيف اللسان أوردنـي حـــــــــــــدود المغـي ، -
 .(1)وسيفك وضـع محن الزمان عند الحدود        

كلمــة "حــد "، وكررهــا فــى كــلا الشــطرين،  -فــى هــذا البيــت -وهكــذا ربــط الشــاعر 
ا زاد من موسـيقى البيـت، وبيٌن من خلالها أار سيف كل من الشاعر والأمير. وتكرارها أيض
 إضافة إلى ما فيه من استعارة وجناس زينا البيت فى أذن السامع.

وفى قصيدة أخرى يقدمها الشـاعر عـن الموعظـة، يسـدى نصـيحة لمـن يكنـون فـى قلـوبهم    
رغباتهم، ولا يسمحون لها بالخروج، فينص  بانفصـاح عنهـا علاهـا تتحقـج؛ فتشـفى صـدورهم 

 فى ذلك ما ترجمته:  وتسعد حياتهم، فيقول
 لا تخفـــى ر ـبة قلبك بين أحشـــائه،    -

 .(2)وبذا لن تدرك شـــيئاً مــــن مكنونه
هنا، أورد الشاعر كلمة " كنار" وهي تحقج ربطاً للمعنى بـين شـطري البيـت، زيـادة   

على ما تتركه من جنـاس وموسـيقى فيـه. والبيـت يعبـر عـن الـدعوة إلـى انفصـاح عمـا تكنـه 
س. إلــــى مــــن يــــراهم اننســــان أقــــرب إليــــه، مــــا دام هــــذا لا يتنــــافى مــــع الأعــــراف والاــــيم الــــنف

 اننسانية السامية.
كما يشير الشاعر أيضا فى أحد أبيات القصيدة إلى ح  المال والسـلطان لـدى اننسـان،    

وهو شئ مجبـول عليـه، ولعـل ذلـك يحتـاج إلـى تخطـيط وتنقيـ ، وهـروب وحـروب وضـروب 
مــل والكفــاح. لكنــه كــرر فــى الشــطر الثــانى الــدينار، ربمــا لرجحــان كفــة المــال مــن الحيــل والع

 عند اننسان، فيقول ما ترجمته: 

                                                 
 .79(خواجوي كرمانى : ديوان ، ص 1)

 مرا كه تيغ زبان تا بحد غرب گرفتست   

 گذشته است محن در زمان تيغ تو از حد                                           

 . 73( خواجوي كرمانى : ديوان ، ص 1)

 كام دل در كنار خود ننهى             تا نگيرى از اين ميانه كنار    
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 فالملك والدينار يبحث عنهما العقل،  -
 .  (1)والكل يتحدث عن مالك الدينار       

فكلمـــة "دينار"جـــاءت ضـــمن الشـــطر الأول، وفـــى نهايـــة البيـــت، وربـــط بتكرارهـــا بـــين معنـــى 
 ن. الشطري

ويقــول فــي موضــع أخــر، فــي قصــيدة يمــدح بهــا "صــدر الــدين يحيــى القزويني")أحــد 
الصــدور فــى أواخــر العصــر انيلخــانى(، فيــذكر مــن خــلال أبياتهــا فــى الغــزل، يصــف فتــاة 
تلف شعرها، مثلما يلتف الثعبان حول نفسه، وهـو يكنـى بـذلك عـن الجمـال. ويقـول فـي ذلـك 

 ما ترجمته: 
 أشبه طــــرتها بالثعبان،ومن هذا الكلام أننى  -

 . (2)الذى يلتف حول نفســـه عنــد الغض        
فى هذا البيت، كرر الشاعر كلمة "مار" بمعنـى الثعبـان، حيـث وضـ  صـورة بصـورة، وربـط  
المعنى بينهما بهذه الكلمة .حيث قدم تشبيها جيداً ومعبراً، بـين ربطـة الطـرة والتفـاف الثعبـان 

 جيد من صيد خاطر الشاعر.حول نفسه. وهو تشبيه 
كما يذكر الشاعر فـى القصـيدة ذاتهـا أن أصـحاب الجـاه والقـوة، هـم الـذين يملكـون الصـدارة، 

 و يرهم لا مكان لهم، فيقول ما ترجمته: 
 مجــال لأحــد كــى يعتلي صـدر الدهـر،  لا -
 . (3)فاعتلاؤه فقــط لصـــاح  الحشمة والجلال         

گار" التي تعنى الدهر أو العصر فى كلا الشطرين، وربط الشـاعر مـن روز “انظر إلى كلمة 
 خلالها بين معنيهما.

وإذا انتقل الشاعر إلى ممدوح أخر هو "محمود صاين"يسدى إليه نصـيحة وحكمـة،     
تنطــوي علــى الــدعوة إلــى مســاعدة الآخــرين، لأن تلــك المعونــة ســوف تعــود بمثلهــا عليــه بــأي 

                                                 
 . 73( خواجوي كرمانى : ديوان ، ص 1)

 ملك ودينار كى خرد بجوى           هركه دم زد  ز مالك دينار     

 . 74واجوي كرمانى : ديوان، ص ( خ1)

 كردم بمار نسبت زلفش وزين سخن         

     برخويشتن زغصه بپيچيد همچو مار         

 . 74(خواجوي كرمانى : ديوان، ص 3)

 بر صدر روزگار كسيرا مجال نيست   

 از حشمت وجلال مگر صدر روزگار                  
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عزوجل يعين من يعين، ويساعد من يساعد، والجـزاء مـن جـنس  حال من الأحوال، لأن الله
 العمل، فيقول ما ترجمته:

 لو يأخــذ الحبي  بيد المنكســـرين،   -
 .(2)فلا يجوز بأي حــــال  الأخذ بيده          

هــذه حكمــة بالغــة ومنطــج ســليم، ومــن أعــان النــاس أعــانوه، وفــى وقــت الشــدة شــاركوه، وهــو 
ن. ولـذلك كررالشاعــر وقت الشـعور بايمـة ال ـن يُـعاذا معونـة والمسـاعدة وقـت الحاجـة. ومـن يُعع
المحبوب(، وهى المكانة التى تعلو علـى الصـديج والمسـاعد والرفيـج،  -كلمة "نگار")الحبي 

فــإن لــم تصــدر المعونــة منــه، فــلا تنتظرهــا بعــد ذلــك مــن  يــره. والشــطر الثــانى يحمــل معنــى 
وعلــــى ذلــــك فتكــــرار الكلمــــة هنــــا ربــــط المعنــــى بــــين  التخويــــف والتحــــذير والمعاملــــة بالمثــــل.

 الشطرين.
ويقـــول فـــى موضـــع آخـــر، فـــى الموعظـــة والحكمـــة؛ وعلـــى اننســـان أن يكـــون جمـــيلًا ظـــاهرًا 
وباطنًا. وضرب مثلا للظاهر بالصورة المعلقـة فـى المرسـم، جميلـة بألوانهـا، كـل شـئ منسـج 

نهمـــا باســتخدام الرســم، وربمـــا لأن فيهــا. أمــا البــاطن، فقـــد جعــل مكانــه القلـــ ، لكنــه ربــط بي
الصـــــورة فـــــى المرســـــم قـــــد تغيـــــ  عـــــن الأعـــــين، لكـــــن الصـــــورة فـــــى القلـــــ  لا تغيـــــ  عنـــــد 

 استحضارها. وفى ذلك يقول ما ترجمته: 
 كن أنموذجًا لصورة معروضة في مرسـم ،  -
 .  (8)ولا ترسم صورة قبيحة على صفحة القل         

وضـــمن صـــدره، وربـــط بهـــا بـــين معنـــى شـــطرى  أورد الشـــاعر كلمـــة "نگـــار"فى عجـــز البيـــت
 البيت.

ــدين العراقى"ويهنئــه بحفــل زفافــه، وأن  وفــى قصــيدة أخــرى، يمــدح بهــا الشــاعر الوزير"تــاج ال
صـدى حفلــه هــذا بلـل مــن العظمــة أن أســمع الفلـك العــالى، وهــو كنايـة عــن عظمــة صــاحبه، 

 ل ما ترجمته: كما أشار إلى سط  القلعة، كناية على علوها وعظمتها أيضًا، فيقو 

                                                 
 . 79( خواجوي كرمانى : ديوان ، ص 1)

 اگر نگار بگيرد شكستگان را دست    

 بهيچ روى نشايد گرفت دست نگار               

 .41( خواجوى كرمانى : ديوان ، ص 1)

 كه اى نمونهءنقش نگارخانهءكن          مكن صحيفه در را سـواد نقش ونگار     
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 علـى ســـط  القلعة الشــاهقة الشبيهة بالكــــمان،  -
 .(2)قد أســمعت نغماته أرجــاء كوكــ  الزهـــرة         

وهكــذا اســتخدم الشــاعر فــى هــذا البيــت كلمــة "حصــار")القلعة( مــرتين، وربــط بواســطته بــين 
 معنى شطري البيت.

يـام والقـدر، همـا اللـذان أبعدانـه عـن ممدوحـه. وفى القصيدة ذاتهـا، يشـير الشـاعر إلـى أن الأ
 ا ترجمته:واستخدم لبيان ذلك فن الاستعارة التى توصل المعنى بوضوح. فيقول م

 أقـــول إن الــــــــــــــــــــــدهــر الذي جفاني،   -
 . (8)أخذنى بيده بعيدًا عـن جناب بلاطك          

لأول، وكـذلك فــى أخــر البيـت. وحقــج بــذلك اسـتعان الشــاعر لفظــة "روزگـار" ضــمن الشــطر ا
ربطـــاً لمعنـــى البيـــت بشـــطريه. والاســـتعارة الموجـــودة فـــى كلمـــة "دســـت روزگار")يـــد الـــدهر( 
استعارة جسـد فيهـا المعنـوى، كمـا يـدل علـى خـروج الامـر عـن قصـد الشـاعر وابعـاد مقصـود 

 له عن ممدوحه.
شـعره، ونـور النهـار  كما يصف جمال ممدوحه ووجاهتـه، فيشـبه ظلمـة الليـل بسـواد  

وضياءه، بنور وجهه وجماله، ولذلك فهو معجـ  بـه دائـم المـدح لـه والثنـاء عليـه. فيقـول مـا 
 ترجمته: 
 ليلى مثل شعرك ونهاري مثل وجهك ،  -
 . (3) ولذلك كان انائى عليك ليلًا ونهارًا       

هى صورة مكرره كرر الشاعر "الليل والنهار" فى الشطرين، وربط بهما بين معنى البيت. و 
 فى التشبيه عند "تاج الدين العراقى" وعضد الدنيا والدين أبى على. 

وفـــى قصـــيدة أخـــرى، يواصـــل الشـــاعر مدحـــه لممدوحيـــه؛ فيشـــبهه بالفلـــك ودورانـــه، 
وحركتــه التــى لا تنقطــع. وهــذه كنايــة علــى علــو همتــه وعلــو مقامــه، وتفانيــه فــى أداء عملــه، 

                                                 
 . 47( خواجوى كرمانى : ديوان ، 1)

 پر ساز كرده زهره نوائى هم از حصار       بر بام اين بلند حصار كمانچه وش     

 . 47( خواجوى كرمانى : ديوان ، 1)

 گويم بروزگار جفائى كه مى برم          دور از جناب درگهت از دست روزگار    

 

 . 47( خواجوي كرمانى : ديوان ، 3)

 ليل ونهار من چو سواد وبياض اوست        

 خوانم ثناى ذات تو بالليل والنهار                                      
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 قف مثلما لا يتوقف الفلك عن دورانه. فيقول ما ترجمته:ويدعو له بأن يطيل عمره، ولا يتو 
 طالما كان دوران الفلك خــارجًا عــــن العــد،   -

 .(2)فليكن بقاؤك مثل حـــركة الفلك خارجة عن العد        
هنا، استخدم الشاعر "رد العجز على الصدر"، وكرر كلمة "سپهر")الفلك(، وحقج بها ربطًا 

 البيت؛ مما حقج جمالا فيه. جيدًا بين معنى شطري 
وإلى ممدوح أخر، حيث مدح "الزيرآبادى" )أحد الصدور فى أواخر العصر         
ويثنى على تفكيره وخططه، التى دائماً ما تأتى بأفضل النتائت، فهو يضــع  الايلخانى(

 المعطيات التى توصل إلى النتائت، ولذلك يقول ما ترجمته: 
 إعداد الشبكة والحــ ،  لو كان مناط اهتمامك هو -

 . (8)لدخل مــلاك العنـقاء فـــى الشــبكة       
كرر الشاعر كلمة "دام")الشبكة( ضمن صدر البيت وعجزه، وهذا كناية علــى أن     

له من  –فى هذه الأوقات  –حصيلة النتائت تأتى وفقا للتفكير والتدبير. وكأن الصيد 
ووسيلة من وسائل تدري  الجيوش؛ فاستخدم الشاعر ذلك الأهمية الكبيرة فى حياة الناس، 
 فى رسم صورة لتفوق فكر ممدوحه.

ــه الهمــدانى، فيشــبهه  أمــا ممدوحــه " غيــاث الــدين محمــد بــن رشــيد الــدين فضــل الل
بالخضــر الرجــل الصــال ، الــذى أجــرى اللــه عزوجــل علــى يديــه معجــزات كثيــرة، وأعطــاه اللــه 

ـــه علـــم أشـــياء مـــن الغيـــ ، لـــم يكـــن يعلم هـــا ســـيدنا موســـى عليـــه الســـلام، ولـــذلك طلـــ  رفقت
ومصاحبته والتعلم منه، كما ذكر انسكندر، وربما يقصـد الشـاعر بـه "ذا القرنين"الـذى جـاب 

 . ولذلك يقول ما ترجمته:(3)الأر  شرقًا و ربًا، فكان عوناً للضعفاء، مقومًا للمفسدين فيها
 أتحدث عن  مـو  الخضر وكذلك انسكندر،   -

                                                 
 . 47( خواجوي كرمانى : ديوان ،ص1)

 تا باشد از شمار برون جنبش سپهر           

 چون جنبش سپهر بقاى تو بي شمار                                    

 . 88( خواجوي كرمانى : ديوان ،ص 1)

 گر اهتمام تو تدبير دام ودانه كند          

 هماى سدره نشين را درآورد در دام                                 

( إسماعيل بن كثير : تفسير القرآن العظيم ،علق عليه وخرج أحاديثه هاني الحاج ،روجعت أحاديثه على كتب 3)

 وما بعدها . 107م، ص 1008ناصر الدين الألباني ، القاهرة، دار التوفيقية، المجلد الثالث ،
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  .     (1)وانظــر ، لقد صقلت مــــــــرآة انســــــــــــــــــــــــكندر       
كــرر الشــاعر كلمــة انســكندر فــى الشــطرين، وربــط بهمــا بــين معنــى البيــت، وهــو 
تشــبيه بليــل؛ إذ أن ممدوحــه كــان يشــغل وظيفــة صــاح  الــديوان، أو مــا يشــبه رئــيس الــوزراء 

 للشخصيات التاريخية والدينية. فى الوقت الحالى. ويعد هذا استدعاءً 
اــــم يواصــــل الشــــاعر مدحــــه للــــوزير، فيقــــول إن بيتــــاً واحــــدًا فــــى مــــدحك تتــــزين بــــه 
الســماوات الســبع؛ كنايــة علــى مكانــة ممدوحــه العاليــة. وذكــر العــدد هنــا للتقليــل، وهــو يعبــر 

يحـدث  –ولو كان على هامش كتابه  –أيضًا على مكانته، كما يذكر أن أي ذكر لممدوحه 
 أارًا بالغاً على الفلك، كناية على علو مقامه الذى يبلل مداه الفلك علوًا. فيقول ماترجمته:

 لو وجد بيت واحد فى مدحـك على هامش دفتري ،  -
 .(2)لزين دفتري وديواني السموات الســـــبع        

د جعل الشـاعر كلمـة "دفتر"فـى نهايـة البيـت، وضـمن شـطره الأول، مسـتخدمًا فـى ذلـك فـن ر 
 العجز على الصدر، وربط بواسطته بين معنى الشطرين.  

وفى الواقع، إن أ ل  الشعراء تميل الى اختيار المشبه به من صور اللـه عزوجـل  
فى كونه، كالشمس والقمر والسماء والفلك، وكل ذلك جيد، لأن هذه الأشياء تعظم فـى عـين 

لعظمـة والقـوة والجمـال، عمـد إلـى اننسان، ولما كان الشاعر يريد اظهار ممدوحـه فـى قمـة ا
 هذا التشبيه بهذه الآيات الباهرات فى الار  والسماوات. 

وفـــى الموعظـــة والحكمـــة أيضًـــا، يقـــول الشـــاعر إن نســـمات الربيـــع قـــد هبـــت علينـــا  
لتمتعنــا بهــذا الجــو البــديع، وكــذلك نســمات ورد الشــاعر، أى أن أشــعاره تشــبه نســمات الربيــع 

م علـى مـرور العمـر سـريعًا، وهـذا يظهـر فـى كلمـة "دريل")واسـفاه(، وجمالها. ام يصـرح بالنـد
وهــي كلمــة تــدل علــى الحســرة والحــزن. وشــبه ســرعة مــــــــــــرور العمــر بمــرور نســمات الربيــع، 

 وهو كذلك. إذ يقول ما ترجمته:
 لقد هبت علينا نســــــــــــــــــــــــــــــــــمات الربيع وعـبير ورد خواجـــــو، -
 .   (1)ويا آسفاه على العـمر الذى مــر مرور تلك النسمات          

                                                 
 . 107جوي كرمانى : ديوان ،ص( خوا1)

 ور ببينى روشنم آينه اسكندرم                  خضر وهمچون سكندر از سياهى دم زنم 

 . 107( خواجوي كرمانى : ديوان ،ص 1)

 هفت جلد چرخ زيبد دفتر وديوان       گر بود بيتى بمدحت بركنار دفترم                
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أورد الشاعر  بارة "بـاد بهـار" ضـمن الشـطر الأول، وفـى نهايـة الشـطر الثـانى، وربـط بـذلك 
 بين جمال نسمات الربيع وسرعتها التى تشبه مرور العمر وسرعته.

تــه بمقــدار تعلــج وفــى مجــال الموعظــة والحكمةأيضــاً، يــذكر أن العاشــج تصــل درج 
عقلـــه بالمعشـــوق، وأن العقـــل هنـــا بمثابـــة النقـــود التـــى تحقـــج لـــك بعـــ  الأمـــاني، فصـــاح  

 العقل السليم هو صاح  حن عظيم. فيقول ما ترجمته:
 العقل بمثابة الدينار فــى طـريج العشج،    -

 . (2)والمحظوك هو من يمـــلك ديــنار        
 در البيت وعجزه، وأكمل معنى البيت بتكرارها.استخدم الشاعر لفظة " دينار" ضمن ص

كمـا يمــدح أحــد أمـراء العصــر المغــولي، وهـو الأميــر" ار ــه بيكــ" )أحــد الصــدور فــى 
أواخر العصر انيلخانى(، فيشـبهه بالمـاس، المعـدن النفـيس، وهـو كنايـة عـن مقامـه الرفيـع، 

ــــالجوهر ــــه ومناســــبته لوجــــوده، ف ــــه لجدارت ــــام نال ــــا –وأن هــــذا المق ــــه بــــين  – دائمً يكــــون مكان
 الجواهر، ولذلك يقول ما ترجمته: 

 الماس من الجواهر اللائقة وجودها ضمن الكنز،  -
 .  (3)فجـــــــــــــــــــــزء مـــن الماس يعــــــــــــــد كنـزًا عظـــيماً 

المناســــ ( ضــــمن صــــدر البيــــت وعجــــزه. وربــــط  -أورد الشــــاعر لفظــــة " شــــاي ان ")الجــــدير
بيت، وأكد على أن اننسان بما له من خلج وعلـم تجعـلان لـه قيمـة ترفعـه إلـى المعنى فى ال

 أعلى الدرجات، ويصير جديراً بوجوده فى هذا المقام.
ويواصـــل مدحـــه فـــى ذات القصـــيدة، فيقـــول لممدوحـــه: إنـــك صـــاح  قـــوة ومنعـــة،  

هــا لدرجــة أن عــدوك إن فــت  فمــه بكلمــة  يــر لائقــة تشــبه الحربــة مــن شــدة وقعهــا، تتصــدى ل
بســـيف قـــاطع، يوقفـــه عـــن الكـــلام ويجعلـــه يصـــمت فـــى الحـــال. وهـــذا كنايـــة عمـــا يتمتـــع بـــه 

 ممدوحه من المكانة العالية والهيبة بين الناس، ولذلك يقول ما ترجمته:
                                                                                                                         

 . 111(خواجوى كرمانى : ديوان ، ص 1)

 رسيد باد بهاران وبوى گل خواجو      دريغ عمر كه بگذشت همچو باد بهار               

 . 77( خواجوي كرمانى : ديوان ،ص 1)

 عقل در راه عشق ديناريست          

 نيكبخت آنكه باشــــدش دينار                      

 . 118( خواجوي كرمانى : ديوان ،ص 3)

 ان بود الماس واز گهردر گنج شايگ        

 الماس پاره ئيست درو گنج شايگان                                      
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 عندما يتحدث خصمك بلسان مثل الحربة،  -
 . (1)تســتل ســيفك فيخرس لسـانه         

لشطر الأول وفى نهاية البيت. وربـط بهـذه الكلمـة كرر الشاعر لفظة "زبان")اللسان( ضمن ا
 المعنى فى البيت، بين لسان الخصم حالة انطلاقه بالجدال، وحالة سكوته مضطرًا.

، مســتخدمًا أســلوب الخطــاب ممــا (2)كمــا يمــدح الشــاعر الشــيخ "حميــد الملــة والــدين" 
الجســد الفــانى. اــم يــدل علــى قربــه منــه؛ فيــذكر حايقــة الــروح، واســتغناءها يومــاً مــا عــن هــذا 

يطـــرح عليـــه ســـؤالًا بعـــد ذلـــك مضـــمونه: لمـــا كانـــت الـــروح هكـــذا، فلمـــاذا يكـــون مكانهـــا فـــى 
 الجسد، وتتواءم معه وتسكن فيه فترة حياة اننسان؟ فيقول ما ترجمته:

 كما تعلم أن مثل هـذه الروح تسـتغنى عن الجسد،    -
 .(3)فلـــماذا كانت محــجوبة بذات الأجســاد         

كرر الشاعر لفظة"هيولى")المادة أو الهيكل( ضمن الشطر الأول، وفـى نهايـة الثـانى، وربـط 
 بواسطتها معنى البيت بين استغناء الروح عن الجسد مع أنها ساكنة فيه مدة بقاء اننسان.

، الـذى امتلـك (4)ويواصل مدحه لهذا الممدوح، فيـذكر أن الشـاعر الكبيـر "الخاقـانى" 
وكـان شـاعرًا بارعًـا،ومع ذلـك كـان متواضـعًا فقيـرًا، وعبـرعن ذلـك بعبـارة "تمـد ناصية الكـلام، 

يدك مثل الخاقانى"، وربما يشيرالشاعر إلى حاجة الخاقانى همساً منه إلى ممدوحه بالعطايـا 
 والمن ، فيقول فى البيت ما ترجمته :

   أيها الغلام إن كنت تدعى أنك الخاقانى الذى امتلك ناصـــــية الكلام، -
 .( 5)ـــد يدك مـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــثله فكــــــــــــــــــــــــــــــن فقيــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــراً تمــــــــــــــــــــــــــــــــــــ        

                                                 
 . 118( خواجوي كرمانى : ديوان ،ص 1)

 خصم تو چون سخن بزبان سنان كند       

 ساكت شود چو تيغ تو بيرون كشد زبان                          

 وا يلقون الدروس والمواعظ ويقوم بتفسير القرآن العظيم .( يبدو أنه أحد المشايخ الذين كان1)

 . 77فخر الدين العراقي: ديوان، ص      

 . 133( خواجوي كرمانى : ديوان ،ص 3)

 چو مى دانى كه چون جان از هيولى دارى استغنا        چرا محجوب مى گردى بدين نفس هيولانى    

هـ ، فى مدينة كنجة ، كان أبوه يعمل 700السلجوقى ،ولد حوالى عام ( الخاقانى : من كبار الشعراء فى العصر 7)

بمهنة النجارة وعمه كان يعمل طبيبا ، وهو الذى قام بتعليم الخاقانى وتثقيفه . اشتهر باسلوبه الصعب فى فهم أشعاره، 

لته إلى مكة المكرمة وأكثر أشعاره من نوع القصائد، ومن أعماله المعروفة مثنوى " تحفة العراقين " وصف فيها رح

 ومعلومات عن حياته .

 .   707 -787ادوارد براون: تاريخ الادب فى ايران، الترجمة العربية ، ص       

 137( خواجوي كرمانى : ديوان ،ص 7)

 غلام فقر شو تا همچو خاقانى دهد دستت    
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 ه بين معنيهما.ذكر الشاعر اسم الخاقانى فى شطرى البيت، وربط بواسطت
ويمدح الأمير"محمد المظفرى"، فيشبه قلعته بالبرج العالي، وذلك كناية عـن المنعـة  

والمتانــة، كمــا يشــبهها بالفلــك الــدوار، ويــذكر أن عمــره يزيــد عــن الحصــر، وهــو كنايــة عــن 
 تمنياته له بطول العمر، إذ يقول ما ترجمته: 

 ار، القلعة برجه السـابع ولكنها مــثل الفلك الدو  -
 .( 1)ومدة بقائها تزيد عــــن الحصــــر       

اســــــــــتخدم الشــــــــــاعر فــــــــــى هــــــــــذا البيــــــــــت فــــــــــن رد العجــــــــــز علــــــــــى الصــــــــــدر، حيــــــــــث أورد 
"حصــــار")القلعة(الأولى ضــــمن الشــــطر الأول، والثانيــــة فــــى نهايــــة البيــــت، وتعنــــى الحصــــر 

 الشطرين .والعد. وذكر القلعة وعمرها، فقال إنه يزيد عن الحصر والعد. وربط بذلك بين 
كمــا يمــدح الشــاعر الوزير"محمــود صــاين "فــى صــورة حكمــة وموعظــة، فهــو يحــذر  

من تقليل اننسان من قدر صاحبه أو احتقاره له أو السخرية منه؛ فإن ذلـك مـن شـيم اللئـام، 
الـــذين ينـــالون مقـــت النـــاس وســـخطهم، لأن شـــيم الكـــرام تقتضـــي احتـــرام اننســـان لصـــاحبه 

راد لنفســه المســلك الحســن بعيــداً عــن كــل هــذه الأخــلاق الذميمــة ورفيقــه، حتــى أن الشــاعر أ
 ير السوية، وصـرح بـذلك تصـريحاً، إذ جعـل نفسـه قـدوة ونموذجًـا يحتـذي بـه فـى الأخـلاق، 

 فيقول ما ترجمته:
 لو احتقرتنى فلن يقول أحـــد أنـى عـــزيز ، -

 . (2)ولو أعززتنــــى فلن يذلنـــى أحــــــــــــــــــد 
كلمـة "خــوار" ضـمن الشــطر الأول مـن البيـت، وفــى نهايتـه، وربــط بهـا بــين  تكـررت

 معنى الشطرين. وأكد على أن عزه من عند ممدوحه وذله كذلك. 
ويواصـــل الشـــاعر قـــر  الشـــعر فـــى صـــورة الموعظـــة أيضًـــا؛ فيقـــدم صـــورة جميلـــة 

ى عليهــا، يجمــع فيهــا بــين مــرآة الســماوات ومــرآة القلــ ، فيــرى الأولــى وقــد أكلهــا الصــدأ وأتــ

                                                                                                                         
 قانى كه در ملك سخندانى كنى دعوى خا                                       

 . 79( خواجوي كرمانى : ديوان ،ص1)

 هفتمين برجش حصارا ما چون دوران سپهر    

 مدت دور بقاى او برون از انحصار                                        

 . 41( خواجوي كرمانى : ديوان ،ص 1)

 گرم تو خوار كنى كسى نگويدم كه عزيز         

 ورم عزيز كنى هيچ كس ندارد خوار                                   
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فــأارعلى رونقهــا وجمالهــا، اــم يعــرج إلــى مــرآة القلــ ، فيحــذر مــن أن يصــنع اننســان بهــا مــا 
صــنع الصــدأ بــالأولى. لكــن ذلــك يعبــر عــن صــورة نفســية ومــرآة قلبيــة، قــد أاــر عليهــا الصــدأ 
والأحــداث التــى تمــر باننســان. كمــا يمثــل البيــت تحــذيراً مــن جمــود القلــ  وط يــان الجانــ  

فيـــه علـــى الحســـن، وكثيـــراً مـــا يحـــدث. لكـــن التحـــذير يمثـــل جانبـــاً طيبًـــا مـــن  يـــر الحســـن 
 الشاعر، ونية كذلك لبنى اننسان، وهى صورة جيدة، فيقول فى ذلك ما ترجمته:

 لقد أكل الصدأ المرآة ذات المناظـر السـبعة )السماوات السبع(  ،   -
 .(1)فلا تتــركه يســيطر علــى مــرآة القلــ  أيضـا        

فــى هــذا البيــت، تكــررت كلمــة "زنگار")صــدأ(، وربــط بهــا بــين معنــى الشــطرين؛ ليؤكــد       
ويربط المعنى الذى يريـد إيضـاحه للقـارع، عـن الحـذر مـن الصـدأ الـذى يمثـل كـل شـئ  يـر 

 حسن.
وفــى موضــع أخــر، يمــدح فيــه الشــاعر"تاج الــدين العراقــي" يطلــ  مــن الــوزير بقــاء  

يشـعر بالأمــان مــا دام فـى كنفــه. وانظـر إلــى التحـذير هنــا، إنــه لا  رعايتـه واهتمامــه بـه؛ لأنــه
يعنــى مضــايقة الــوزير بقــدر مــا يــدل علــى شــدة تعلــج الشــاعر بــه وتمســكه بخدمتــه، والقــرب 

 منه. وكأنه لا يريد أن يرى  يرذلك. فيقول فى ذلك ما ترجمته :
 ،إياك أن ترفـع حــــــــــــــــــــــــــــــــــماك عنــــى  -

 (.2)فأنا تحت ظـل لطفك فــى أمـان        
عمد الشاعر إلى تكرار كلمة "زينهار"ضـمن الشـطر الأول وفـى نهايـة الثـانى، وربـط المعنـى 

 من خلالها، بين طلبه الأمان من ممدوحه واستئناسه به.
، فيجعــل مالــك (3)كمــا يمــدح الــوزير بشــئ مــن المبالغــة؛ وهــو ضــرب مــن البلا ــة

حـه، كنايـة علـى عظـيم مقامـه وعلـو شـأنه، كـذلك يجعـل سـيفه هـو كبيـر الفلك صـاح  ممدو 
الحجاب للفلك؛ وهذا كناية أيضًا عن القوة والمنعة التى يتحلى بها هـذا الممـدوح، حيـث ربـط 

                                                 
 . 41( خواجوي كرمانى : ديوان ،ص 1)

 ز هفت منظر زنگار خورد آينه گون        

 مهل كه آينهءدل بگـــيردت زنگار                                                     

 . 47( خواجوي كرمانى : ديوان ،ص 1)

 ه برمگير  زينهار كز سرم بكرم ساي     

 كايم بزير سايهءلطفت بزينهار                                          

م، ص  1017( أحمد الهاشمي : جواهر البلاغة ، تدقيق وفهرسة حسن نجار محمــد ، القاهرة ، مكتبة الاداب ، 3)

303  . 
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بــين قوتــه وعلــو مقامــه، وأن قوتــه المشــار إليهــا بكلمــة "ســيفك"هى مــن وهبتــه هــذه المكانــة. 
 فيقـول ما ترجمته:

   علــى باب بلاطك،مالك النجوم حاج -
 .(1) لكن سيفك هو حاجــ  الحجاب للفلك     

ـــى  اســـتخدم الشـــاعر كلمـــة" رده دار" )حاجـــ (، وأحســـن اســـتخدام الفـــن البلا ـــى"رد العجزعل
 الصدر"؛ حيث ربط من خلاله المعنى بين شطري البيت.

ويمـدح الأميـر "محمـد المظفـرى"، فيصـوره سـاعة  ضـبه علـى عـدوه، واباتـه أمامــه   
بالجبــل، وهــو كنايــة علــى الصــمود والثبــات فــى وجــه الأعــداء، ولــيس ذلــك فحســ ، بــل إن 
نتيجة تمردهم عليه هو القتل وإراقة دمائهم، بصورة تجعـل الجبـل يغـرق فـى تلـك الـدماء إلـى 
وســطه. وهــو كنايــة علــى كثــرة القتلــى، وقــوة الممــدوح وســيطرته، حيــث ربــط بــين قــوة  ضــبه 

الجبــل، وبــين نتيجــة ذلــك فــى العــدو بكثــرة دمائــه حتــى إنهــا الــذى جســد فــى صــورة تجعلــه ك
 إلى منتصف الجبل. فيقول فى ذلك ما ترجمته: -من كثرتها -لتصل
 عندما تتمنطج بالغض  على المتمردين تصــير جبلًا، -

 .(2)فينزل الجبل إلى وسـطه فى دمـاء المتكــبرين        
ســان والجبــل؛ للدلالــة علــى القــوة والثبــات كــرر الشــاعر كلمــة "كمر")وســط(، وأوردهــا مــع انن

فــى الصـــورةالأولى، والتــى أدت بـــدورها إلــى الصـــورة الثانيـــة التــى جعلـــت الــدماء تصـــل إلـــى 
 وسط الجبل. وربط بذلك بين معنى الشطرين.

وأما الأمير "عز الدين مسـعود "، فيمدحـه الشاعر،ويسـوق حكمـة مـن الحكـم، وهـى  
ر أن اخـتلاف العقـول شـئ وارد؛ فقـد جبـل اننسـان علـى ، فيـذك(3)من ضروب البلا ة أيضًا

ذلــك، مختلفــون فــى عقــولهم، بمــا يعنــى مــن الاخــتلاف فــى الــرؤى والعقائــد والميــول والعــادات 
 والتقاليد و ير ذلك. فيقول فى ذلك ما ترجمته:

 ور م أن امة اختلاف فــى العـقل،  -

                                                 
 . 49( خواجوي كرمانى : ديوان ،ص 1)

 رده دار             ليك تيغت پرده داران فلك را پرده دربر جناب بارگاهت شـاه انجــم پ    

 . 49( خواجوي كرمانى : ديوان ،ص 1)

   چون كمر بستى  بكين سركشان مانند كوه           كوه در خون سرافرازان فروشد تا كمر      

 .  113( الرادويانى :  ترجمان البلاغة ، الترجمة العربية ، ص 3)
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 .(1)فاننسان دائما ينسـ  إلى الاختلاف       
لشــاعر كلمــة "خــلاف" )اخــتلاف( ضــمن شــطر البيــت وعجــزه، وتكرارهــا كــان أورد ا

رابطاً للمعنى بين الشطرين، حيث ذكر فى البداية أن الاختلاف محلـه العقـل، وأن هـذا سـنة 
 كونية معروفة بين البشر. 

، أن (2) ومن مدائحـه لممـراء والصـدور أيضـاً، مـا قالـه فـى "برهـان الـدين الكوبنـانى
ل صيد الممدوح يسقط فى شباك الشاعر. كمـا يقـول إن تـاريخ هـذه الأبيـات جمال مدحه جع

كلمـة " دام "وتصـحيفها هـو "ذام "، ووفـج حسـاب  (3)المدحية والقصيدة الثنائية هـو تصـحيف
(، فيكـــون التـــاريخ) 47( والألـــف )واحـــد( والمـــيم )777الجمـــل، فـــإن حـــرف الـــذال يســـاوى )

ـــى البيـــت، مـــن خـــلال ( أى ســـبعمائة وواحـــد وأربعـــون. وقـــد ح741 قـــج الشـــاعر ربطـــاً لمعن
 استخدامه لكلمة "دام"ضمن شطره الأول وفى عجزه. فيقول ما ترجمته:

 إن نظمـى هذا المدي  جعل طائرك يقع فــى شباك صــيدى، -
 . (4)لا جــرم وأن تاريخ هـذه الأبيات هــو تصحيف كلمة دام         
جمال شعره بالمصيدة، وميل الممدوح وإعجابه بالصيد، قد أوقعه فى شـباك هـذا  ولعل تشبيه

الجمــال. وكــرر كلمــة "دام "ضــمن الشــطر الأول مــن البيــت وعجــزه. وقــد ربــط بهمــا بــين مــا 
  حدث مع ممدوحه وقربه منه، وبين تاريخ هذا الحدث .

ور، إذ ويقــول الشــاعر فــى مــدح "حميــد الــدين "حكمــة مــن الحكــم، وصــورة مــن الصــ
ــــدهر  ــــالمعنوى، ويجســــد الأشــــياء؛ فيقــــدم صــــورة بهــــا شخصــــان، ال يشــــبه فيهــــا المحســــوس ب
والشــاعر، شــاعر يطــوف العــالم يتوكــأ علــى عصــاه، والعصــا هنــا مصــدر عونــه ومســاعدته 
على الحياة ومصاعبها. وهى كنايـة علـى كبـر السـن وضـعف الشـخو. وقـد وصـفها وصـفاً 

ى تــري  اننســان فــى التوكــؤ عليهــا أانــاء ســيره. وأمــا دقيقــاً؛ حيــث قــال إنهــا معوجــة وهــى التــ
العصاة الأخرى، فهى عصاة الدهر، كناية علـى التأديـ  والتهـذي ، ولهـا ميعـاد لظهورهـا لا 

                                                 
 . 99: ديوان ،ص  ( خواجوي كرمانى1)

   بيد از آن پس خـــلاف عقل بود          كه كسى نسبتش كند بخلاف             

 هـ . 470هـ ، توفى عام 471هـ ، وحتى عام 471( يبدو أنه وزير مبارز الدين محمد المظفرى من عام 1)

 م .  48عماد فقيه كرمانى: ديوان ، مقدمه ، ص     

 ختلف فى النقاط والحركات أو يتشابه فى الحروف .( المصحف : هو كلام ي3)

 .  109الرادويانى:  ترجمان البلاغة، الترجمة العربية، ص                  

 . 108( خواجوي كرمانى : ديوان ،ص 7)

 مرغ تو صيدم بدام آمد بنظم اين مديح           لا جرم تاريخ اين ابيات شد تصحيف دام              
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 :ما ترجمتهيعرفه أحد، وقدر مقدور كذلك. ولذا كانت مصدر حيرة الشاعر وتعجبه، فيقول 
 ـــــــــــعوج ،اعلم أنى أسح  بالعلم كرة الأر  بصــولجانى المــ -
 .(1)لكنني فى حيرة من أمر هذه العصا التى فـى يد الدهر     

كرر الشاعر كلمة"چوگان")العصا(، ضمن الشطرالأول ونهاية الثانى، وربـط بهـا بـين عملـى 
 العصاتين فى كلا الشطرين.

 .(8)اشتقاق الصدر والعجز من كلمة واحدة ،ولكنهما يختلفان قليلا  ثالثاا:
، وجعل بلاطه وحضرته (3)لك ما مدح به الشاعرالأمير"عزالدين مسعود"ومثال ذ

شبيهًا بالكعبة التى يطوف الناس حولها، وكرامتها وفضلها وقدرها، وهو كناية عن علو 
مقام ممدوحه وكثرة الواردين عليه. قد جعل الطائفين حول بلاطه من الأفلاك؛ كناية على 

 :  علو مقامهم أيضًا. فيقول ما ترجمته
 تطوف الأفلاك حول بلاطك  ،   -
 .(4) مثل طـــــــــــــــــــــــــــــواف الحـــــجاج        

طواف ( وهما مشتقتان من كلمة واحدة، وهو نوع من  –استخدم الشاعر كلمتى )طوايف 
 أنواع "رد العجزعلى الصدر"، ربط بهما المعنى بين شطرى البيت .

ات الـنفس الناطقـة، يثنـى الشـاعر علـى نفسـه، وجمـال وفى قصيدة عن الحايقة وإاب 
مــا يقــدم مــن آراء للنــاس، ومــن أشــعار تحمــل مــن الأفكــار والمــدائ  مــا يعــدل الجــواهر قيمــة 

كمــا أن أعمالــه تشــبه الشــمس فــى انتشــارها وعلــو قيمتهــا ونفعهــا العــام، فيقــول مــا  ونفاســة،
 ترجمته :
 الجـوهـــــــــــــــــر ، لأننى اشتـهرت فى الآفاق بانى بائع -       
 .   (1)فقد أضاءت جواهرى الفلك مثل نور الشمس          

                                                 
 . 137وي كرمانى : ديوان ،ص ( خواج1)

 بدانش مى كشم گوى زمين را در خم چوگان       ولى سرگشته مى گردم ز دست چرخ چوگانى           

.رشيد الدين الوطواط:حدائق السحر، الترجمة العربية ، 47(الرادويانى :ترجمان البلاغة ، الترجمة العربية، ص 1)

 . 117ص 

يخ "أبى إسحاق اينجو"، عين حاكماعًلى فارس مشاركًاً لأخر يدعى "ياغى باستى "، (عز الدين مسعود : أخو الش3)

 فقتله الأخير حتى لا ينافسه فى الحكم .

 .718-719انظر: فؤاد عبد المعطى الصياد: الشرق الإسلامي، ص         

 . 97( خواجوى كرمانى : ديوان ،ص7)

 اختران چون طوايف حجاج       

 كرده برگرد درگه تو طواف                                           
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كـــرر الشـــاعر لفظـــة "گـــوهر"فى أخـــر البيـــت وضـــمن الشـــطر الأول، وربـــط بـــه المعنـــى بـــين 
 الجوهر والجوهرى أو بائع الذه ، والكلمتان مشتقتان من مصدر واحد وهو الجوهر .

ير حسين، فيذكر أن سـاحة الفلـك تتبـرأ مـن جـوار وفى موضع أخر، يمدح فيه الأم 
هـــذا الملـــك، وهـــو كنايـــة عـــن قوتـــه، ومبالغـــة شـــعرية وتجســـيد للمعنـــوي مثـــل الفلـــك، والجـــاه 
والســلطان اللــذين دعــا لــه بهمــا وجعــل لهمــا الشــاعر شــواطئ، ووصــفها بــالكثيرة، كنايــة عــن 

 سعة الملك وعظمته، فيقول ما ترجمته  :
 ـبرأ عــن الشاطــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــئ  ، ما دام محيط الفلك مــ -

 . (2)فليكن لمحيط جاهـــــــــــــك وجلالك شواطئ كثيرة     
فــى هــذا البيــت، وردت كلمــة "كنــار"، وربــط بهــا بــين معنــى شــطري البيــت، فجــاءت بمعنــى 

 الساحة فى الأولى والثانية بمعنى المحيط .
يحيــــى القزوينـــــي ") أحــــد الصــــدور فــــى أواخــــر العصــــر كمــــا يمــــدح "صـــــدر الــــدين 

الايلخــانى ( بقصــيدة، يســوق فيهــا حكمــة بالغــة، مضــمونها أن اننســان لــن يعينــه فــى عزلتــه 
إلا سـاعده وقوتــه وصـبره، وهــو مـا جــاء فــى لفظـة "حزامه"وهــذا كنايـة عــن تخلـى النــاس عنــه 

 ة، فيقول ما ترجمته :ووقوفه وحيداً، وهو دليل على عصامية الممدوح وقوته الشخصي
 تنــــــــــــــــــــ  عنـــــــــــــــــــــــــــى ، فإننــى أعــلــــــــــــــــــم أنه لـــــــــــــــــن ،  -
 . (3)إلا حزامه  -فـى عزلته –يشد من أزر شخو         

العزلـــة، وكلمـــة وهنـــا، أورد الشـــاعر الفعـــل "كنـــاره كرده"فـــى الشـــطر الأول بمعنـــى التنحـــي و  
 "كنار"فى الثانى بمعنى الجان  والناحية. وكانتا رابطتين للمعنى فى البيت .

وفى قصيدة أخرى، يقـول فيهـا مادحاً"الزيرآبـادى") أحـد الصـدور فـى أواخـر العصـر  
الايلخــانى (يعــدد أوصــافه ويبــين خصــاله بكلمــات دالــة علــى الكــرم والوقــار والعلــم والرفعــة، 

فخـر( وكلهـا تشـير إلـى الأخـلاق الحسـنة -جـود –كـرم  -رفعـة -مـنجم – جبل –مـثل )عالم 
 والشيم الطيبة، فيقول ما ترجمته :

                                                                                                                         
 . 111( خواجوى كرمانى : ديوان ، ص 1)

 همچو تيغ آفتاب از نور يابد گوهرم  زان بروش گوهرى مشهور آفاقم كه چرخ         

 . 71( خواجوي كرمانى : ديوان ،ص1)

 ط جاه وجلال تو بسى كنار بادا محي         تا باشد از كنار مبرا محيط چرخ             

 . 74( خواجوي كرمانى : ديوان ،ص 3)

 از من كناره كرده ودانم كه جز كمر         كسى با ميان او نكند دست در كنار         
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 خبير بالعالم وجبل الوقــار ومنجم الكـرم   ،   -
 . (1)فلك الرفعة وبحـر الجــود وفخر الكرام        

لاهمــا ذكــر الشــاعر كلمــة "الكرم"فــى الشــطر الأول و"الكرام"فــى الشــطر الثــانى، وك 
يرجــع إلــى الكـــرم والســخاء والعطــاء. واختلفـــت الصــورة قلــيلا، مـــع تشــابه المعنــى. واســـتخدم 

 التشبيه الذى وض  المعنى وقربه. وربط بهما المعنى بين الشطرين .
ويقـــول الشـــاعر فـــى قصـــيدة أخـــرى، فـــى مـــدح الأمير"محمـــد المظفـــرى"، أنـــه ذو حـــن كبيـــر؛ 

. فكــان هــذا كلــه ســر (2)نــال التوفيــج بــدعائهم لـهحيـث نــال حســن الحــن بثنــاء النـاس عليــه، و 
 توفيقه فى مملكته، ونجاحه فى عمله. فيقول ما ترجمته :

 يا من أصبحت محظوظًا بثناء اللسـان عليك،  -      
 .(3)ويا مـــــــــــــــــــن صــــــــــــــــــرت موفقًا بدعـائه لك        

موفــج(، وركزعليهمــا  –مكــار" و"كــامران")محظوك كــرر الشــاعر لفظــين متشــابهين، همــا "كا
ليستايم البيت بهما، يختلفان فى الصورة وهما من أصل واحد "كام ") الرغبة (، إضـافة إلـى 

 ما يتركانه من موسيقى وسجع.
ــة والــدين"، فيــذكر أن الصــوفية مــع مــا   كمــا يمــدح أحــد المتصــوفة وهــو "حميــد المل

مباهجهـا ، ومـن الملـك والسـلطان والشـهرة والصـيت،  تحلوا به فى الحياة ، مـن العـزوف عـن
ولذلك يتوقع لهم أن ينالوا فى الآخرة أعلى الدرجات بصـبرهم هـذا. بـل إنهـم سـوف يصـيرون 
سلاطين؛ لهم مكانة عالية عند الله سبحانه وتعالى؛ جزاء لسـيرته الحسـنة فـى الحيـاة الـدنيا. 

 فيقول ما ترجمته :
 لا يجـــــوز لهم الحكم والسلطة ،لما لم يكن للدراويش توقيع و  -

 . (4)ظهـــــــــــــــــــــــروا فى دار المـلك بمســمى الســــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــلطان     
 –كـرر الشــاعر لفظــين متشــابهين مــع اخــتلاف بســيط بــين ســلطان والحكم)ســلطنت  

                                                 
 . 88( خواجوي كرمانى : ديوان ،ص 1)

 سپهر رفعت ودرياى جود وفخركرام               جهان دانش وكوه وقار وكان كرم      

 ( هذا من حسن التعليل ، وهوأحد الفنون البلاغية .1)

 . 80-198انظر: رشيد الدين الوطواط: حدائق السحر، الترجمة العربية، ص        

 . 111( خواجوي كرمانى : ديوان ،ص 3)

 اى در زبان سخن بثناى تو كامكار     وى در دهان زبان بدعاى تو كامران           

 . 137يوان ،ص ( خواجوي كرمانى : د7)

  چو بى توقيع درويشان نشايد سلطنت كردن          بدار الملك دوريش برآور نام سلطانى        
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لحكــم أو الســلطنة، وربــط بهمــا بــين معنــى ســلطانى(، لكنهمــا ينتميــان لمصــدر واحــد، وهــو ا
 الشطرين. 

ويســوق الشــاعر فــى مــدح المرتضــى أبــى علــى قصــيدة، يثنــى عليــه وعلــى مقامــه 
ـــى قومـــه؛ فيشـــبه قومـــه بـــالنجوم  ـــا فـــى تواضـــع، ويثنـــى عل ـــذى يطـــال الســـماء رقيً العـــالى، ال

 والكواك ؛ كناية عن العلو الكثرة والانتشار. فيقول ما ترجمته :
 ماء فى تواضـــــــــــــــــــــــــــــع  ،جنابك ســ -

            . (1) وجيشك كواك  فى كل ناحية     
جنايـ  (، لكنهمـا  –أورد الشاعر كلمتين متشابهتين فى صدر البيت وعجـزه) جنـاب        

تختلفــان قلــيلًا فــى المعنــى، فــالأولى تعنــى الجنــاب والحمــى والجــاه والســلطان، والثانيــة تعنــى 
 ناحية والجان ، وربط بهما بين معنى البيت بين القوة وبسط النفوذ .ال

وفى مدح الأمام على رضى الله عنـه وأرضـاه، يسـوق حكمـة مـن الحكـم تقـول: إن 
اننسان المتدين الحج الذى يعرف اللـه عزوجـل، ويعـرف دينـه بشـكل يقينـى راسـخ فـى قلبـه، 

إلـى ملـك أو سـلطة. وقـد ورد الفعـل"زدن يكون طبعـه مهـذباً، ويرقـى بـه لدرجـة أنـه لا يسـعى 
 "بتصريفين فى المضارع والأمر، وربط به بين معنى شطرى البيت. فيقول ما ترجمته :

 إن طـــــــــــــــــــــــــرقــت باب الدين بشــــــــــــــــــــــكل يقينـى ، -
 .(2) ولا تطرق باب بلاط فعليك ألا تايم عرشاً         
يبدو أن الشاعر هنا يشير إلى قناعة نفسية توجد داخل قل  اننسان على ما و            

 فيه من حال، سواء طرق باب البلاط، أو طرق البلاط بابه.
 
 
 
 
 

                                                 
 . 37( خواجوي كرمانى : ديوان ،ص 1)

 سپـاه ترا اختــــران در جنايب                 جناب ترا آســــــمان در تواضــع              

 . 117ص ( خواجوي كرمانى : ديوان ،1)

 چـون زدئى كوس دين برســـركوى يقين          تخــت اقامت مزن بر در درگاه زن    
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 خاتمة الدراسة
قصــــائد الشــــاعر خواجــــو  يرد العجــــز علــــى الصــــدر فــــ أدت دراســـة موضــــوع فــــن 
 :   يلى عدة نتائت لعل من أهمها ما يلالكرمانى إ

إظهـــار جمـــال البيـــت بمـــا يتركـــه التكـــرار  يفـــ "فـــن رد العجـــز علـــى الصـــدر دوراً لعـــ   – 1
 أذن سامعيه . يمن موسيقى ف والجناس
 وضــوح الفكــرة وقــرب إتمــام معنــى البيــت ووصــله، والــربط بــين معنــى شــطريه، أدى إلــى -2

 المعنى. 
 تماسك البيت ووضوح معناه. -3
عجــز البيــت ويــأتي بالكلمــة ذاتهـــا  يفــ يــأتي فيــه الشــاعر بكلمــة يوقــد جــاء القســم الــذ -4

 عند الشاعر.ر على الصدفن "رد العجز  يف ضمن الشطر الأول أكثر الأقسام ظهوراً 
 لبـت علـى البيـت الـذى يـذكر فيـه فـن  يوصـاف التـمقدمـة الأ يفـكما جاءت الحكمـة   -5

 رد العجز على الصدر .
الــدينار  –الســيف  –الربيــع  –م تكـرار اســتخدام بعــ  الكلمـات الدالــة، لعــل أبرزهــا: القلـ -9
 الكرم والجود . –الجواهر  –الشبكة  -النجوم –السماوات  -الدهر  –
 شـــعرلعـــل مـــن أبـــرز الصـــور التـــى قـــدمها الشـــاعر مـــن خـــلال هـــذا الفـــن هـــو تصـــوير   -7

 الممدوح  
بالليــل فــى ســواده وظلمتــه، وتصــوير وجهــه بالنهــار فــى ضــيائه وطلعتــه. لكنهــا ليســت      
 جديدة.
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 قائمة المراجع والمصادر
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